
L ibe r t a tea totală a a c t o r u l u i t a l e n t a t e o f în-

l î n ă d c s u r p r i z e ; l u i , î n m o d s pe c i a l , t r e ­

b u i e să i se p r e t i n d ă şi să i se i m p u n ă , ca 

să a j u n g ă , î m p r e u n ă c u p a r t e n e r i i , l a ţ i n t a 

c o m u n ă , f ă r ă spec t acu l oase e v ad ă r i d i n p l u ­

t o n , f ă r ă p o p a s u r i d e N a r c i s c a re a găsi t 

u n o c h i d e a p ă şi zăboveş te să-şi a d m i r e 

c h i p u l . I n Pygmalion, e scapade le n u s înt 

f l a g r a n t d i z o l v a n t e , d a r a p r o a p e f i e c a r e îşi 

î n g ă d u i e m i c i o c o l u r i , c a l i g r a f i i i n t e r p r e t a ­

t i v e , a u t o m a t i s m e ; de a i c i , va r i a ţ i i d c t e n ­

s i u n e , s c u r t e s i n c o p e , aceile m i c i decepţ i i de 

ca re v o r b e a m , r e v e n i r i g răb i te p e p ă m î n l u l 

s i g u r a l so lu ţ i i l o r încercate . 

S p e c t a c o l u l a r e î n să o f r umuse ţe a l u i , 

ech i l i b r a t ă , o d i h n i t o a r e , î n v ă l u i t o a r e . E f r u ­

muse ţea a m b i a n ţ e i e l e g an t e , a m o b i l e l o r , 

s c u l p t a t e şi a u r i t e , a s o m p t u o a s e l o r b u c h e t e 

de f l o r i , a r o c h i i l o r d i a f a n e , a a r m o n i i l o r co-

l o r i s t i c e şi a d e t a l i i l o r î n per fec ţ iune , c o m u -

n i c î nd î n t re e l e î n aşa f e l înc î t ceea ce n u - , 

m i m î n m o d ob i ş nu i t s c enog r a f i e ( deco r , 

P a u l B o r t n o v s c h i ; c o s t u m e , D o r i s J u r g e a ) se 

t r a n s f o rmă , 6e însuf leţeşte , d e v i n e p e n t r u ac­

t o r i sursă d e i nsp i r a ţ i e , o g l i n d ă , p u n c t d c 

r e p e r . î n ă u n t r u l a c e s t u i m i c u n i v e r s s e n i n , 

d e s t i n s , scă lda t î n b i n e v o i t o a r e i r o n i e , M a ­

r i a n a M i h u ţ şi V i c t o r R c b e n g i u c a u zv î cn i t 

d e c î teva o r i t u l b u r ă t o r ; î n i n t e r v a l e , ea s-a 

r e t r a s î n de at î tea o r i v e r i f i c a t a - i d r ăg ă l ă ­

şenie ado lescen t i n- femin ină ; i a r e l s-n retranşa l 

într-o s t a re de s p i r i t agres ivă , d u r ă . suger înd 

i n s p i r a t d e s i n e r o n i z a r e a p e r s o n a j u l u i faţă de 

epocă ; d o a r u n d r a m de f ineţe în p l u s a r f i 

f o s t necesar , p e n t r u a do z a ar ţagu l u n u i i n s , 

to tuş i , m a r c a t de educa ţ i a speci f ică îna l te i so­

cietăţ i b r i t a n i c e . B e a t e F r e d a n o v a fos t o l u ­

m i n o a s ă , s upe rbă d o a m n ă , toată n u m a i d i ­

st incţ ie n a t u r a l ă , î n ţe l epc i une î n g ădu i t o a r e , 

dxdce î n c l i n a re s p r e g l u m ă . F o r r y E t t e r l e s-a 

p l asa t în acelaşi t e r i t o r i u , c u po l i te ţur i şi şotii 

s f i e l n i c e , de b e c h e r t o m n a t i c d i n l u m e a b u n ă . 

U n desen m a i apăsa t , n e l i p s i t de o a n u m e 

seducţ ie acr i şoară , a r e a l i z a t I c a M a t a c h e , oa ­

r e c u m i n c o m o d a t ă , to tuş i , de s i lueta-eorset 

a m e n a j e r e i p u r i t a n e . G rac i l - imper l i n cn t ă . V a-

l e r i a M a r i a n ; convennb i l-rezerva tă , G i n a 

P e t r i n i : încă n e d e f i n i t . M a r i a n Geo rge s cu . 

T o m a C a r a g i u t r e b u i e lăsat de o p a r t e , p e n ­

t r u că de m u l t n u m a i a v e m v o r b e ca re să 

de sc r i e ce face e l c u f i e c a r e c u v î n t , p e n t r u 

a i s t oa rce m i e z u l şi a-1 o b l i g a să se r e p e r c u ­

teze în f e l di- fe l de asociaţ i i şi de legă tur i ; 

e c e v a ce evocă u n b o m b a r d a m e n t de n e u ­

t r o n i , o e x p l o z i e nuc l ea r ă . D u p ă părerea m e a 

s t r i c t pe rsona l ă , t o a t e acestea n u î n c ap î n 

f ă p t u r a o r i g i n a l u l u i h e d o n i s t D o o l i t t l e , t e m ­

p e r a m e n t a l î n c l i na t s p re l a i s e r a l l e r ; T o m a 

C a r a g i u a r e n e v o i e , m ă c a r d i n c î nd î n c î nd , 

de p e r s o n a j e c u ca re să se măsoa re de l a 

ega l la ega l , ca 6ă se poa t ă descărca de 

f u r t u n i l e m a g n e t i c e a l e v i t a l i t ă ţ i i sa le de-a 

d r e p t u l f a b u l o a s e , să se poa t ă r o l a x a p e n t r u 

o v r e m e . . . D a r asta e a l tă p r o b l e m ă . 

I l e a n a P o p o v i c i 
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SUBIECTUL ERA 
TRANDAFIRII 
de Frank D. Gilroy 

P r e m i u l P u l i t z e r — p r e s t i g i o a s a d is t incţ ie 

confer i tă a n u a l u n o r l u c r ă r i d i n b e l e t r i s t i c a 

ame r i c a n ă , d r a m a t u r g i e şi p r o z ă — s-a aco r ­

d a t p î n ă a c u m de v r e o 6 0 d e o r i . To tuş i , 

n u p u t e m c i t a 6 0 de p iese dc t e a t r u a m e r i ­

cane v r e d n i c e să i n t r e necond i ţ i o na t î n r e ­

p e r t o r i u l t e m p o r a r sau dc d u r a t ă a l t e a t r u ­

l u i u n i v e r s a l sau e u r o p e a n , reţea î n ca re ne 

i n c l u d e m . A ş a d a r , toa tă s t i m a p e n t r u această 

ono rab i l ă şi i n v i d i a t ă m e n ţ i u n e , d a r să r e c u ­

noaş tem că „deco ra ţ i a " P u l i t z e r pe c o p e r t a 

u n e i p iese n u i m p l i c ă a u t o m a t şi i n f a i l i b i l i ­

t a te l i terară sau sat isfacţ i i es te t i ce m a j o r e . O 

d o v a d ă e locven tă , p i esa l u i F r a n k G i l r o y Su­

biectul era trandafirii i ) l ansa tă d u p ă m u l t e 

greută ţ i şi r e f u z u r i , î n 1964 , pe B r o a d v v a y , şi 

p r em i a t ă î n 1965 de Asoc ia ţ ia C r i t i c i l o r A m e ­

r i c a n i . 

D e s t i n u l aces te i d r a m e m ă r u n t e — de a l t ­

m i n t e r i u l t e r i o r d a l ă î n t ă r i i —, a u t o r u l , a z i , 

f i i n d p re ţu i t î n p r i m u l r î nd ca p r o z a t o r , m i 

se p a r e în tr-un f e l a s emăn ă t o r c u ce l a l f i l ­

m u l u i Lovc Story ; c o m p a r a ţ i a î n m u l t e p r i ­

v i n ţe şeb i oapă t ă , Lovc-Story f i i n d u n m a r e 

p r o d u s c o m e r c i a l , s t ră luc i tor a m b a l a t , şi oare 

i-a a d u s a u t o r u l u i m a i m u l t ă n o t o r i e t a t e şi 

m a i m u l ţ i b a n i decî t a p u t u t a d u c e această 

modes t ă p iesă l u i F r a n k G i l r o y , d a r p u n c t u l 

l o r c o m u n p o a t e f i d e t e c t a t c u u ş u r i n ţ ă : şi 

a n u m e , aceeaşi „p lasare î n c o n t r a c u r e n ­

t u l u i " ; f e n o m e n u l se repetă c i c l i c şi a r e o 

funcţ ie specif ică î n s o c i o l o g i a c u l t u r i i a m e r i ­

cane : f o l o s i r e a u n e i t ona l i t ă ţ i n o i într-un 

c î m p o r c h e s t r a l u n i f o r m i z a t . într-o l u m e a 

f i l m u l u i sau a t e a t r u l u i s a tu ra t ă de v i o l en ţ ă , 

de c r u z i m e şi de o r o r i , b l a za t ă de s c r i i t u r a 

a b su r d ă şi d c descr ipţ ie a p e r v e r s i u n i l o r e r o ­

t i c e , e f i r e sc să sc s u p r a l i c i t e z e „o operă 

c inst i tă ' 1 şi „ e m o ţ i o n a n t ă " ca re og l indeş te r e ­

laţ i i s i m p l e , n o r m a l e , care p r o p u n e ca s o l u ­

ţie a c o n f l i c t u l u i i u b i r e a d i n t r e o a m e n i , l an-

s înd u n a p e l î n d u i o ş ă t o r l a înţelegere şi c o m ­

p a s i u n e . De a l t f e l , g u s t u l p e n t r u m e l o d r a m ă 

1 ) Traducerea literală a titlului original, nc-

inspirată şi stîngacc în exprimare, a stirnil 

pe bună dreptate nedumeriri. Ne întrclmm de 

ce traducătorii — care îndeobşte nu ezită tn 

faţa trădărilor — n-au apelat de astă dală 

la obiceiul încetăţenit încă de tălmăcitorii 

din veacurile trecute şi anume, la adaptarea 

titlului în spiritul limbii române ? 
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este adînc înrădăcinat în formaţia ma re l u i 

p ub l i c tic peste ocenn, hrăni i la scoală hap-

pyend-u lu i de ce l u l o i d , şi s ta t is t ic i le ne con­

f irmă apetenţa în creştere p en t r u mica piesă 

de i n t e r i o r , în care sc petrec m i c i fapte <h' 

viaţă, p l i ne dc au ten t i c i t a te , la u r m a u r i n e i , 

necazur i domest ice şi d rame ale ratării , piese 

dc t i p u l Dactilografilor sau Doi pc ua 

balansoar. Teatru l M i c , p recum se vede, 

este f ide l acestui gen (Philadelphia, eşti a mea, 

face par te t o t d i n această categoric) ; între­

barea rămîne . t o i uşi, în ce măsură aceste 

piese sînt reprezen ta t ive pen t r u t e a t r u l an-

glo-saxon con temporan , în ce măsură i n c l u ­

derea lor i n l r-un r epe r t o r i u corespunde ne­

cesităţilor sp i r i t u a l e şi f o r m a t i v e ale gus tu l u i 

p u b l i c u l u i nos t ru ?. Este adevărat că d rama­

t u rg i a americană a a n i l o r '70, ca l iteratură, 

trece pr in t r-o accentuată criză. M a r i l e voc i 

d i n a n i i '50 '00 , A r t l i u r M i l l e r , Tenncssce 

W i l l i a m s , E d w a r d A l b c c au amuţ i t sau ne 

dezamăgesc. Producţia u l t i m e l o r v a l u r i de 

au t o r i de pe B r o a d w a y e pauperă şi ne­

semnificativă ; pu terea tca t ru l l u i amer i can re­

zidă azi în creaţiile formaţi i lor co lect ive co­

mun i t a r e şi contestatarc , în f o r m a l e de spec­

tacole pe care n u ne p r o p u n e m să le ana l i ­

z ăm în aceste r îndur i ; dar , a t u n c i , ce anume 

j ucăm d i n t e a t r u l amer i can de az i ? Asta c 

întrebarea. P înă să af lăm răspunsul , ne în-

căpăţ înăm să jucăm Prizonierul din Manhat­

tan sau piesuţe de Claude V a n I t a l l i c , sau 

ne distrăm cu a v e n t u r i l e l u i B u f f a l l o - B i l l , 

sau compă t im im cu tristeţile doamne i C lcary , 

căreia soţul n u i-a adus niciodată u n bu ­

chet de t r a n d a f i r i . Ne v i n e greu să înţelegem 

mu l t i p l e l e semnificaţii a t r i b u i t e de c r i t i c i i 

new-yorke/ . i piesei I u i G i l r o y , dacă n u a d m i ­

tem ma jorarea valorică, supra l i c i ta rea ca l i ­

tăţilor s c r i i t u r i i „realiste" în c on t ex t u l c u l ­

t u r a l la care ne-<am re f e r i t . E v o r b a , de f ap t , 

dc o decentă piesă dc cameră, scrisă cu o 

anume fineţe, care schiţează c roch i u l e roz i un i i 

unei f a m i l i i a cărei criză îndelungată şi l a ten ­

tă este brusc accelerată de reîntoarcerea f i u ­

l u i d i n război (o vo rba dc cel de-al doi lea 

război m o n d i a l ) , întoarcere echivalată cu o 

embrionară dar nouă înţelegere a vieţii . D i n 

păcate, n u apare în piesă „criza de conşti­

in ţă" generală de război într-o anume gene­

raţie (în p r o g r a m n i sc dă u n c i ta t care 

susţine că despre asta c v o r b a ) . E v i d e n t , ar 

f i fost in teresant să u rmă r im u n spectacol 

în care se desenează repercus iun i l e războiu-

lon Marinescu, Doina Tup'scu şi Lucian 

Muscurel 

l u i d i n V i e t n a m asupra t i n e r e t u l u i amer ican 

— dar nu acest l u c r u a stat în atenţia Tea­

t r u l u i M i c . 

Hcgăsim în spectacolul semnat de I o n 

Mar inescu cîteva d i n clişeele a l to r montăr i 

de piese asemănătoare ; o anume atmosferă 

„t ip ică" de con f o r t a b i l l i v i ng- room amer i can , 

care ascunde îndărătu l f o t o l i i l o r , a l t e l e v i ­

z o r u l u i , şi p r i n t r e accesori i le bucătăriei elec­

tr ice disperări, resen t imente , refulări... O re­

prezentaţie lucrată cu siguranţa meşteşuga­

r u l u i care cunoaşte d i n a i n t e reţetele sigure 

ide succesulu i ; reprezentaţie structurată pe 

scene şi momen te d isparate , unele ma i r eu ­

şite, a l tele m a i puţ in , cu indicaţi i străvezii, 

n u de regie, c i de p lan tare . . . 

O mostră de „soluţie regizorală" este f i ­

na l u l o l f a c t i v : aromele jumăr i lor cu slă­

n ină , ale tradiţ ionalului mic-de jun anglo-

saxon , care v o r în mod pud ic să d is imu leze 

e fuz iunea sent imente lor . . . P roza i smu l , n a t u ­

r a l i s m u l mînu i t în mod os ten ta t iv ca să suge­

reze „discret" înecarea d r ame i în co t i d i an . . . 

Dacă reg i zo ru l I o n Mar inescu a fost b locat 

de reminiscenţele a l to r montăr i văzute, ne i zbu ­

t i n d să asigure acestui spectacol o viaţă p r o ­

p r i e , autentică, ac to ru l I o n Mar inescu s-a 

mişcat în sch imb nestînjcnit în r o l u l l u i J ohn 

Cleary , r o l care totuşi, să recunoaştem, n u 

aduce n i m i c n o u car iere i actoriceşti a l u i 
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„ J e a n n o t " . Şi „ J e n n n o l " r ă m î n e m a i d e p a r t e 

p e n t r u n o i i n l e r p r c t u l de n e u i t a t a l u n o r 

m a r i p e r s o n a j e d i n m a r i l e p i ese a le l u i A r -

t h u r M i i l o r , d e p i l d ă . Şi D o i n a Tu|eseu repetă 

a l t e p e r s o n a j e j u c a t e m a i de m u l t , n e i n i p u -

n î n d o v a r i a n t ă scenică n ou ă p o r t r e t u l u i de 

so [ i e v i r t u o a s ă şi neg l i j a t ă , m a m ă excelentă 

d a r f rus t ra t ă , n a t u r ă sens ib i l ă şi ne în ţe leasă : 

eu excepţ ia u n u i m o m e n t r e m a r c a b i l : î n ­

t o a r c e r e a r e semna t ă , obos i t ă , acasă , d u p ă o 

. . escapadă" de d o u ă o r e . L u c i a n M u s c u r c l , î n 

r o l u l f i u l u i c o m b a t a n t şi m a r t o r î n r ă z b o i u l 

d i n t r e p ă r i n ţ i , a r e a l i z a t , î n d i a l o g d i r e c t c u 

I o n M a r i n e s c u , c î teva scene b u n e , execu t î nd 

c u m u l t ă f i d e l i t a t e i nd i ca ţ i i de t o n sec şi 

gest a b r u p t , şi a r a t a t a l t e l e , n e i z b u t i t u l să 

dea p e r s o n a j u l u i s i l u e t a ps i ho l og i c ă do r i t ă de 

a u t o r . » 

A m d o r i să c o n s e m n ă m în înche iere m u n c a 

s e c r e t a r i a t u l u i l i t e r a r de l a T e a t r u l N a t i o n a l • 

d i n C l u j , u n d e a a v u t l oc p r e m i e r a pe Iară 

( r e g i a E u g e n M c r c u s ) — s e c r e t a r i a t c a r e a 

r e d a c t a t u n p r o g r a m e x t r e m de b i n e d o c u ­

m e n t a t , c u m u l t i p l e e x t r a s e d i n c r o n i c i l e a m e ­

r i c a n e ; ş i , î n egală m ă s u r ă , o r i g i n a l i t a t e a 

c a i e t u l u i d e sală d c l a T e a t r u l M i c , c u i n ­

c o n t e s t a b i l e ca l i t ă ţ i d e gra f i că şi f r u m o a s ă 

f a n t e z i e l i t e rară ; „ a l b u m u l f a m i l i e i C l c a r y " 

este o exce ln t ă i d e e pub l i c i s t i c ă , ce-ar p u t e a 

f i u t i l i z a t ă şi î n a l t e m o n t ă r i . C u p ă r e re d e 

r ă u , că această c a n t i t a t e d e m u n c ă şi d c t a ­

l e n t s-a c o n s u m a t pe o m i z ă n e î n s e m n a t ă . 

Mira losif 

• • 

i 

Teafrul Evreiesc de Staf 

A FOST ODATĂ 
UN BĂIAT SI 0 FATĂ 

D o i t i n e r i a c t o r i a i T e a t r u l u i E v r e i e s c , 

T r i c x A b r a i n o v i r i şi Uobo D e r c o v i e i , a u vă­

d i t t e m e r i t a t e a f irească vîrstei l o r c o m p u n i n d 

un spec t aco l do g e n u l c e l u i al i l de la m o d i 

î n l u m e a î n t reagă : . , s b o w " - u l . Cu m i g a l ă şi 

r ă b d a r e , ce i d o i au selecţionat t e x t e , m u z i c ă , 

v e r s u r i d i n f o l c l o r , c în le re de m u z i c ă uşoară . 

Tricy Abramovici fi Bebe DercovUsi. 
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